
Isa
Chapter 52

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

י1 עוּרִ֥
Hãy–thức–dậy
H5782

י עוּרִ֛
hãy–thức–dậy
H5782

י לִבְשִׁ֥
hãy–mặc–lấy
H3847

עֻזֵּ֖ךְ
sức–mạnh–ngươi
H5797

צִיּ֑וֹן
hỡi–Si-ôn
H6726

י  ׀לִבְשִׁ֣
hãy–mặc–lấy
H3847

בִּגְדֵ֣י
áo–quần

ךְ תִפְאַרְתֵּ֗
hoa–lệ–ngươi
H8597

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
hỡi–Giê-ru-sa-lem
H3389

עִי֣ר
thành–phố

דֶשׁ הַקֹּ֔
thánh
H6944

י כִּ֣
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

יף יוֹסִ֛
còn
H3254

יָבאֹ־
vào
H0935

בָ֥ךְ
nơi–ngươi

ע֖וֹד
nữa
H5750

ל עָרֵ֥
kẻ–không–cắt–bì
H6189

א׃ וְטָמֵֽ
và–ô–uế
H2931

Hỡi Si-ôn, hãy thức dậy, thức dậy, mặc lấy sức mạnh ngươi! Hỡi Giê-ru-sa-lem, là thành thánh, hãy mặc lấy áo 
đe�p! Vì rày về sau kẻ không chi �u phép cắt bì và kẻ ô uế sẽ không vào nơi ngươi nữa.

י2 הִתְנַעֲרִ֧
Hãy–giũ–mình
H5287

מֵעָפָ֛ר
khỏi–bu�i
H6083

ק֥וּמִי
hãy–đứng–dậy

י שְּׁבִ֖
hỡi–phu–tù
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

]התפתחו[
[biến thể]

תְפַּתְּחִי֙( )הִֽ
hãy–mở–ra

מוֹסְרֵ֣י
xiềng–xích
H4147

ךְ צַוָּארֵ֔
cổ–ngươi

שְׁבִיָּ֖ה
hỡi–phu–tù

בַּת־
con–gái
H1323

צִיּֽוֹן׃
Si-ôn
H6726

ס
[ký hiệu]

Hỡi Giê-ru-sa-lem, hãy chổi dậy, dũ bu�i bặm đi, và ngồi lên; hỡi con gái Si-ôn, là kẻ phu tù, hãy cởi trói nơi cổ 
ngươi.

י־3 כִּֽ
Vì

כֹה֙
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
như–vầy
H3068

חִנָּ֖ם
không
H2600

ם נִמְכַּרְתֶּ֑
các–ngươi–đã–bi �–bán
H4376

א ֹ֥ וְל
và–không–phải
H3808

בְכֶ֖סֶף
bằng–bạc
H3701

לוּ׃ תִּגָּאֵֽ
các–ngươi–sẽ–được–chuộc

Vì Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Các ngươi đã bi � bán những không; cũng sẽ được chuộc lại chẳng bằng tiền bạc.

י4 כִּ֣
Vì

ה כֹ֤
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֙
phán
H0559

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִ֔ה
là–Đức–Giê-hô-va
H3069

יִם מִצְרַ֛
Ai-cập
H4714

יָֽרַד־
xuống
H3381

י עַמִּ֥
dân–Ta

אשֹׁנָה֖ בָרִֽ
ban–đầu
H7223

לָג֣וּר
để–trú–ngu�

ם שָׁ֑
nơi–đó
H8033

וְאַשּׁ֖וּר
và–A-si-ri
H0804

פֶס בְּאֶ֥
vô–cớ

עֲשָׁקֽוֹ׃
áp–bức–ho�
H6231

Chúa Giê-hô-va phán như vầy: Xưa kia dân ta xuống Ê-díp-tô đặng trú ngu�; song người A-si-ri vô-cớ mà hà hiếp 
nó.
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ה5 וְעַתָּ֤
Và–bây–giờ
H6258

]מי־[
[biến thể]
H4100

]לי־[
[biến thể]

)מַה־(
Ta–có
H4100

)לִּי־(
gì

פֹה֙
ở–đây
H6311

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָ֔ה
phán
H3068

י־ כִּֽ
vì

ח לֻקַּ֥
bi �–bắt
H3947

י עַמִּ֖
dân–Ta

חִנָּ֑ם
không
H2600

]משלו[
[biến thể]
H4910

)מֹשְׁלָי֤ו(
kẻ–cai–tri �–ho�
H4910

֙ יְהֵילִי֙לוּ
rúng–lên
H3213

נְאֻם־
Đức–Giê-hô-va
H5002

יְהוָ֔ה
phán
H3068

יד וְתָמִ֥
và–hằng–ngày
H8548

כָּל־
suốt
H3605

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

י שְׁמִ֥
danh–Ta
H8034

ץ׃ מִנֹּאָֽ
bi �–xúc–phạm
H5006

Ðức Giê-hô-va phán: Bây giờ, ta làm gì đây? Vì dân ta đã vô cớ bi � đày đi. Ðức Giê-hô-va phán: Những kẻ cai tri � nó 
cất tiếng van la cả ngày, nói phạm đến danh ta không thôi.

לָכֵן6֛
Vì–vậy

ע יֵדַ֥
sẽ–biết
H3045

י עַמִּ֖
dân–Ta

י שְׁמִ֑
danh–Ta
H8034

֙ לָכֵן
vì–vậy

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

י־ כִּֽ
rằng

אֲנִי־
chính–Ta
H0589

ה֥וּא
là–Đấng
H1931

ר מְדַבֵּ֖ הַֽ
phán
H1696

נִי׃ הִנֵּֽ
này–Ta–đây
H2009

Vậy nên dân ta sẽ biết danh ta; thật, trong ngày đó, nó sẽ biết rằng chính ta là Ðấng phán rằng: Nầy, ta đây!

מַה־7
Quá
H4100

נָּאו֨וּ
đe�p–thay
H4998

עַל־
trên

ים הֶהָרִ֜
các–núi
H2022

רַגְלֵי֣
chân
H7272

ר מְבַשֵּׂ֗
kẻ–đem–tin–mừng
H1319

יעַ מַשְׁמִ֧
rao–báo
H8085

שָׁל֛וֹם
bình–an
H7965

ר מְבַשֵּׂ֥
loan–báo
H1319

ט֖וֹב
điều–tốt–lành

יעַ מַשְׁמִ֣
công–bố
H8085

יְשׁוּעָה֑
sự–cứu–rỗi
H3444

אֹמֵ֥ר
nói
H0559

לְצִיּ֖וֹן
với–Si-ôn
H6726

מָלַ֥ךְ
đã–tri �–vì

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Những kẻ đem tin tốt, rao sự bình an, đem tin tốt về phước lành, rao sự cứu chuộc, bảo Si-ôn rằng: Ðức Chúa 
Trời ngươi tri � vì, chơn của những kẻ ấy trên các núi xinh đe�p là dường nào!

ק֥וֹל8
Tiếng

צֹפַ֛יִךְ
người–canh–giữ–ngươi
H6822

נָשְׂ֥אוּ
cất–lên
H5375

ק֖וֹל
tiếng

ו יַחְדָּ֣
cùng–nhau

יְרַנֵּ֑נוּ
ho�–reo–hò

י כִּ֣
vì

עַיִ֤ן
mắt

֙ בְּעַיִ֙ן
thấy–mắt

יִרְא֔וּ
ho�–sẽ–thấy
H7200

בְּשׁ֥וּב
khi–trở–về
H7725

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

צִיּֽוֹן׃
Si-ôn
H6726

Tiếng những kẻ canh của ngươi! ho� cất tiếng, cùng nhau hát xướng; vì ho� sẽ thấy mắt đối mắt khi Ðức Giê-hô-va 
trở về Si-ôn.

פִּצְח֤ו9ּ
Hãy–vui–mừng
H6476

֙ רַנְּנוּ
hãy–reo–hò

ו יַחְדָּ֔
chung

חָרְב֖וֹת
hỡi–những–nơi–hoang–tàn
H2723

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

י־ כִּֽ
vì

נִחַ֤ם
đã–an–ủi
H5162

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַמּ֔וֹ
dân–Ngài

גָּאַ֖ל
đã–chuộc

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

Hỡi những nơi hoang vu của Giê-ru-sa-lem, hãy trổi gio�ng hát mừng chung rập. Vì Ðức Giê-hô-va đã yên ủi dân 
Ngài, đã chuộc lại Giê-ru-sa-lem.
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ף10 חָשַׂ֤
Đã–vén–trần
H2834

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[đối tượng]
H0853

זְר֣וֹעַ
cánh–tay
H2220

קָדְשׁ֔וֹ
thánh–Ngài
H6944

לְעֵינֵי֖
trước–mắt

כָּל־
mo�i
H3605

הַגּוֹיִם֑
dân–tộc

֙ וְרָאוּ
và–đã–thấy
H7200

כָּל־
mo�i
H3605

אַפְסֵי־
tận–cùng

רֶץ אָ֔
đất
H0776

אֵ֖ת
[đối tượng]
H0853

יְשׁוּעַ֥ת
sự–cứu–rỗi
H3444

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ס
[ký hiệu]

Ðức Giê-hô-va đã tỏ trần cánh tay thánh Ngài trước mắt mo�i nước; mo�i đầu cùng đất đã thấy sự cứu rỗi của Ðức 
Chúa Trời chúng ta!

ס֤וּרו11ּ
Hãy–ra–đi
H5493

֙ סוּ֙רוּ
hãy–ra–đi
H5493

צְא֣וּ
hãy–rời–khỏi
H3318

ם מִשָּׁ֔
nơi–đó
H8033

א טָמֵ֖
điều–ô–uế
H2931

אַל־
đừng
H0408

תִּגָּ֑עוּ
chạm–vào
H5060

צְא֣וּ
hãy–ra–khỏi
H3318

הּ מִתּוֹכָ֔
giữa–nó
H8432

רוּ הִבָּ֕
hãy–thanh–sạch
H1305

י נֹשְׂאֵ֖
hỡi–những–kẻ–mang
H5375

כְּלֵ֥י
các–vật–du�ng
H3627

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Các ngươi hãy đi, hãy đi, đi ra khỏi đó! Ðừng động đến đồ ô uế, hãy ra khỏi giữa nó. Các ngươi là kẻ mang khí 
du�ng Ðức Giê-hô-va, hãy làm cho sạch mình!

י12 כִּ֣
Vì

א ֹ֤ ל
không–phải
H3808

֙ בְחִפָּזוֹן
vội–vàng
H2649

אוּ תֵּצֵ֔
các–ngươi–sẽ–ra–đi
H3318

וּבִמְנוּסָ֖ה
và–không–phải–chạy–trốn
H4499

א ֹ֣ ל
không
H3808

תֵלֵכ֑וּן
các–ngươi–sẽ–đi
H3212

י־ כִּֽ
vì

הֹלֵךְ֤
đi–trước
H1980

לִפְנֵיכֶם֙
các–ngươi
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וּמְאַסִּפְכֶ֖ם
và–đi–sau–các–ngươi
H0622

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
[ký hiệu]

Vả, các ngươi đi ra không cần phải vội vàng, cũng không cần phải trốn tránh; vì Ðức Giê-hô-va sẽ đi trước mặt các 
ngươi, và Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên đi sau gìn giữ ngươi.

הִנֵּ֥ה13
Kìa
H2009

יל יַשְׂכִּ֖
sẽ–thành–công

י עַבְדִּ֑
tôi–tớ–Ta
H5650

יָר֧וּם
sẽ–được–tôn–cao

א וְנִשָּׂ֛
và–được–nhấc–lên
H5375

וְגָבַ֖הּ
và–được–tro�ng–vo�ng
H1361

ד׃ מְאֹֽ
rất–cao
H3966

Nầy, tôi tớ ta sẽ làm cách khôn ngoan; sẽ được tôn lên, dấy lên, và rất cao tro�ng.

ר14 כַּאֲשֶׁ֨
Như

שָׁמְמ֤וּ
nhiều–người–kinh–hãi
H8074

עָלֶי֙ךָ֙
vì–ngươi

ים רַבִּ֔
nhiều

כֵּן־
vì

מִשְׁחַ֥ת
bi �–hư–hoại

ישׁ מֵאִ֖
hơn–loài–người
H0376

מַרְאֵה֑וּ
dáng–vẻ–người
H4758

וְתֹאֲר֖וֹ
và–hình–dạng–người
H8389

מִבְּנֵי֥
hơn–con

ם׃ אָדָֽ
người
H0120

Như nhiều kẻ thấy ngươi mà lấy làm lạ (mặt mày người xài-xể lắm hơn kẻ nào khác, hình dung xài-xể hơn con 
trai loài người),
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ן15 כֵּ֤
cũng–vậy

יַזֶּה֙
người–sẽ–rảy

גּוֹיִם֣
nhiều–dân–tộc

ים רַבִּ֔
nhiều

עָלָי֛ו
vì–người

יִקְפְּצ֥וּ
các–vua–sẽ–ngậm–miệng
H7092

ים מְלָכִ֖
các–vua
H4428

פִּיהֶם֑
miệng–ho�
H6310

י כִּ֠
vì

ר אֲשֶׁ֨
điều

א־ ֹֽ ל
chưa–từng
H3808

ר סֻפַּ֤
được–kể

לָהֶם֙
cho–ho�

רָא֔וּ
ho�–sẽ–thấy
H7200

ר וַאֲשֶׁ֥
và–điều

א־ ֹֽ ל
chưa–từng
H3808

שָׁמְע֖וּ
nghe
H8085

הִתְבּוֹנָֽנוּ׃
ho�–sẽ–hiểu
H0995

thì cũng vậy người sẽ vảy rửa nhiều dân, và các vua ngậm miệng lại vì người; vì ho� sẽ thấy điều chưa ai nói cho 
mình, và sẽ hiểu biết điều mình chưa hề nghe.
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